
  
 
 

 
 

                         
PARISH STAFF 

PERSONAL PARROQUIAL 

Rev. Gerardo Cisneros 
Bilingual Secretary/Secretaria bilingüe 

Jenny L. Flores 
 

Bookkeeper/ Contable 
Marivel Sánchez 

 

Religious Ed. Director/ Educación Religiosa 
Ana Espinoza 

 

DAILY MASS/MISA DIARIA 
Tues. – Fri. 9 a.m. (English) 

Martes - viernes, 7 p.m. (español) 
 

SATURDAY/SUNDAY VIGIL 
5 p.m. (English) & 7 p.m. (Español) 

 

SUNDAY MASS/MISA DOMINICAL 
9 a.m. (English), 11 a.m. y 1 p.m. (español) 

 

Office Hours/ Horas de oficina 
Monday/Lunes: CLOSED 

 Tuesday/Martes –Friday/Viernes 9 - 4 pm 
(CLOSED for Lunch 12 – 1 p.m.) 

Mission Statement 
Declaración de misión 

St. Pius X, two communities, divided by 
language and culture, but united in one faith. 
We strive to lead others to a personal 
relationship with Jesus, especially in the 
Eucharist. We are renewing ourselves through 
prayer, faith sharing and small communities. 
We model who Jesus is through caring, 
healing, socializing, teaching and ministering 
to one another. San Pio X, dos comunidades, 
separadas por el idioma y la cultura, unidas 
por una sola fe. Nos esforzamos por conducir 
a otros a una relación personal con Jesús, 
especialmente en la Eucaristía. Nos estamos 
renovando por medio de la oración, y por 
pequeñas comunidades que comparten su 
fe. Cuidando, sanando, socializando, 
enseñando y sirviéndonos unos a otros.  
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Next weekend 9/27- 9/28 our parish will participate in the annual 

Retirement Fund for Religious collection. This important annual 
appeal benefits more than 20,500 senior sisters, brothers, and religious 
order priests who have dedicated their lives in service to the Church. A 
lifetime of service deserves care in return. “Thanks to your generosity, 
we can provide the very best care to the sisters in our community,” says 
Sister M. Stephanie Belgeri, 73, a member of the Sisters of St. Francis of 
the Martyr St. George in Alton, Illinois. Donations to the Retirement Fund 
for Religious provide housing, medical assistance, and essential support 
for thousands of aging religious. Please consider giving next week. El 

próximo fin de semana nuestra parroquia participara en la colecta anual del Fondo para la 

Jubilación de Religiosos. Esta importante campaña anual beneficia a 
más de 20,500 hermanas, hermanos y sacerdotes de órdenes religiosas 
ancianos que han dedicado su vida al servicio de la Iglesia.Toda una 
vida de servicio merece a cambio que los cuidemos. “Gracias a la 
generosidad de ustedes, podemos proporcionar el mejor cuidado a las 
hermanas en nuestra comunidad”, dice la Hna. M. Stephanie Belgeri, 
73, miembro de las hermanas franciscanas del mártir san Jorge en 
Alton, Illinois. Donativos al Fondo para la Jubilación de Religiosos cubre 
gastos de vivienda, cuidados médicos y apoyo esencial para miles de 

religiosos ancianos. Les rogamos que donen la semana próxima.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



25th Sunday in Ordinary Time  
XXVI Domingo del Tiempo Ordinario 
 

SUNDAY- DOMINGO  9/21  
 

▪ Mass I  9:00 AM  
▪ Misa I  11:00 AM 
▪ Misa I  1:00 PM 
 

MONDAY- LUNES  9/22 
 

OFFICE CLOSED/OFICINA CERRADA 
 

TUESDAY- MARTES  9/23 
 

▪ Communion Service I  9:00 AM 
▪ Liturgia de la palabra I  7:00 PM - Grupo  

Ultreya después  
 

WEDNESDAY- MIERCOLES  9/24 
 

▪ Communion Service I  9:00  AM 
▪ Liturgia de la palabra I 7 :00 PM –  

Grupo de Evangelización despues 
 

THURSDAY- JUEVES  9/25 
 

▪ Communion Service I  9:00 AM 
▪ Adoration/Adoración I  10:00 AM – 6:00 PM  
▪ Patriotic Rosary I  3:00 PM 
▪ Hora Santa y Liturgia de la palabra I  6:00 PM 

 

FRIDAY- VIERNES  9/26 
 

▪ Communion Service I  9:00 AM 
▪ Liturgia de la palabra I  7:00 PM    

 

SATURDAY- SABADO  9/27 
 

▪ Baptisms Bautizos  I  1:00 PM 
▪ Confessions- Confesiones  I  3:30 PM – 4:30 PM 
▪ Vigil Mass  I  5:00 PM 
▪ Misa de Vigilia  I  7:00 PM  

 

 

 

 

     
MARRIAGES 

MATRIMONIOS 
Couples must make 
arrangements at least 
four months in advance  
Las parejas deben 
hacer arreglos con 
cuatro meses de 
anticipación  
 

BAPTISMS 

BAUTISMOS 

Arrangements must be 
made with Fr. Gerardo. 
Último sábado de cada 
mes a la 1 p.m. 
 

La clase para el 
Bautismo es el 
segundo viernes de 
cada mes a las 7 p.m. 
 

THURSDAY 

ADORATION 

JUEVES de 

ADORACIÓN  

Every Thursday of the 
month. Adoration 
from10 a.m. till 6 p.m. 
Cada jueves del mes. 
Adoración desde las 10 
a.m. hasta las 6 p.m. 
  

Sunday Collection 
 

September 14, 2025     
$5,014.28 
 

 



SAVE THE DATE – MISSION 
CONGRESS 2025 
Date: Saturday, October 11, 2025 
Time: 8:00 AM – 3:30 PM. Theme: Youth 
Location: La Salle High School      
Address: 3000 Lightning Way, Union Gap, WA 
98903. Fee Registration: Adults $35 (20+) | Youth 
$25 (Ages 13-19) | Children $15 (12 and under) (All 

Adult Registration will be $5 more at the door) 
The Diocese of Yakima is extending invitations to all interested individuals who wish to 
attend the Church Mission Congress. The Church Mission Congress provides vision and 
leadership to those involved in the many aspects of evangelization and faith 

formation. RESERVE LA FECHA - CONGRESO MISIONERO 2025 

Fecha: sábado, 11 de octubre de 2025. Horario: 8:00 AM – 3:30 PM. Tema: Jóvenes  
Lugar: Preparatoria La Salle. Dirección: 3000 Lightning Way, Union Gap 98903. 

Costo de Registración: Adultos $35 (20 años de edad 
para arriba) | Jóvenes $25 (edades 13-19) | Niños $15 
(menores de 12) (Todas las inscripciones de adultos 
costarán $5 dólares más en la puerta.)  La Diócesis de 
Yakima está extendiendo invitaciones a todos los 
interesados en asistir al Congreso Misionero. El 
Congreso Misionero de la Iglesia debe proporcionar 
visión y liderazgo a aquellos involucrados en los muchos 
aspectos de la evangelización y la formación en la fe. 
  

REFLECTION FROM SCOTT HAHN: The steward in today’s Gospel confronts the reality that 
he can’t go on living the way he has been. He is under judgment. He must give account for what 
he has done. The exploiters of the poor in today’s First Reading are also about to be pulled 
down, to be thrust from their stations (see Isaiah 22:19). Servants of mammon, or money, 
they’re so in love with wealth that they reduce the poor to objects; they despise the new moons 
and sabbaths—the observances and holy days of God (see Leviticus 23:24; Exodus 20:8). Their 
only hope is to follow the steward’s path. He is no model of repentance. But he makes a prudent 
calculation—to use his last hours in charge of his master’s property to show mercy to others, to 
relieve their debts. He is a child of this world, driven by a purely selfish motive—to make friends 
and be welcomed into the homes of his master’s debtors. Yet his prudence is commended as 
an example to us, the children of light (see 1 Thessalonians 5:5; Ephesians 5:8). We too must 
realize, as the steward does, that what we have is not honestly ours, but in truth belongs to 
another, our Master. All the mammon in the world could not have paid the debt we owe our 
Master. So He paid it for us. He gave His life as a ransom for all, as we hear in today’s Epistle. 
God wants everyone to be saved, even kings and princes, even the lovers of money (see Luke 
16:14). But we cannot serve two Masters. By His grace, we should choose to be, as we sing in 
today’s Psalm, “servants of the Lord.” We serve Him by using what He has entrusted us with to 
give alms, to lift the lowly from the dust and dunghills of this world. By this we will gain what is 
ours and be welcomed into eternal dwellings, the many mansions of the Father’s house (see 
John 14:2). (Published by the St. Paul Center for Biblical Theology) 


